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อาหารไทยสมยักรงุศรีอยธุยา 
 
 

สกุญัญา สจุฉายา 
 
 
บทคดัย่อ 

 
 บทความนี้มวีตัถุประสงคเ์พื่อศกึษาบนัทกึหลกัฐานเกีย่วกบัอาหารไทยใน
สมยักรุงศรอียุธยา 
 

 ผลการศกึษาพบว่า หลกัฐานเกีย่วกบัอาหารไทยไม่มบีนัทกึไวใ้นวรรณคดี
สมยัอยุธยา ไม่มขีนบการพรรณนาดา้นอาหารการกนิ แต่กลบัพบอยู่ในบนัทกึของ
ชาวต่างชาติที่เดนิทางเขา้มาค้าขายและเขา้มาเจรญิสมัพนัธ์ทางการทูตตัง้แต่สมยั
พระเจา้ทรงธรรมลงมา จากบนัทกึดงักล่าวแสดงว่าสยามมอีาหารการกนิอุดมสมบูรณ์
เพราะเป็นแหล่งทรพัยากรธรรมชาต ิชาวสยามกนิขา้วกบัปลาเป็นอาหารหลกัพรอ้ม
น ้าพรกิผกัสดต่างๆ มผีลไมม้ากมาย ในเกาะเมอืงอยุธยามตีลาดสดขายของเช้าเยน็
ถงึ 61 แห่ง มรีา้นขายขนมของชาวจนีและแขก 
 

 นอกจากนี้ชาวอยุธยายงัมพีฤติกรรมการบรโิภคอาหารทีไ่ม่ฟุ่มเฟือย เหตุ
เพราะมคีวามอุดมสมบูรณ์อยู่รอบตวัจงึไม่ใช่สิง่ที่ต้องกงัวลหรอืต้องน ามากล่าวถงึ 
แต่พฤตกิรรมเช่นนี้จะเปลีย่นแปลงไปหลงัสงครามเสยีกรุงศรอียุธยา พ.ศ.2310 
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Thai Cuisine during the Ayutthaya Period 
 
 

Sukanya Sujachaya 
 
 
Abstract 

 
 This article aims to study on records of Thai cuisine in the Ayutthaya 
period. 
 

 The study found that there is no record of Thai cuisine in the literature 
of the Ayutthaya Period; there was no literary convention describing food or 
eating. Nevertheless, there are written records of foreigners who came to trade 
and establish diplomatic relations with Ayutthaya from the reign of King 
SongTham (1620-1628) onwards. 
 

 These records state that Siam had an abundance of food thanks to 
natural resources.  Rice with fish was the main dish, together with chili pastes 
(Nam Prik) , fresh vegetables and plenty of fruits.  On the island on which the 
city of Ayutthaya stood, there were 61 fresh markets, which were open from 
morning to evening. There were also sweet shops of Chinese and Muslims. 

                                                           
 This paper is a part of the research project titled “ Intangible Cutural 

Heritage with Regard to Thai Cuisine,”  funded by the Department of Cultural 
Promotion, Ministry of Culture in 2016. 

 Professor, Researcher, Center of Thai Studies, Faculty of Liberal Arts, 
Mahidol University. e-mail: maemee50@gmail.com 
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 In addition, the people of Ayutthaya did not have extravagant 
consumption habits because they lived in abundance, and so food was not 
a concern and was not mentioned.  However, this habit changed after the 
Burmese-Siamese war in 1767. 
 

Keywords: Thai cuisine; Ayutthaya period; written records of foreigners; 
rice with fish; nam prik 
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1. บทน า 
 
 หากจะศึกษาประวตัิศาสตร์สงัคมของคนไทยสมยักรุงศรีอยุธยาคงต้อง
ยอมรบัว่าจะหาหลกัฐานจากเอกสารไทยไดย้ากดว้ยเหตุผลดงัต่อไปนี้ 
 

 ก. เอกสารส่วนใหญ่ในหอสมุดหลวงกรุงศรอียุธยาถูกเผาผลาญไปในคราว
เสยีกรุงศรอียุธยาครัง้ที ่2 พ.ศ.2310 เอกสารทางประวตัศิาสตรแ์ละวรรณคดทีีห่ลงเหลอื
มาเป็นเพยีงส่วนน้อยที่ตกค้างอยู่ตามหวัเมอืงใหญ่ เช่น เพชรบุร ีนครศรธีรรมราช 
เป็นต้น แต่กไ็ดน้ ามารวบรวมซ่อมแซมแต่งเตมิใหม่ในสมยัรตันโกสนิทร ์โดยเฉพาะ
ตัง้แต่สมยัรชักาลที ่2 เป็นตน้มา 
 

 ข. เอกสารของชาวสยามที่พอจะบนัทกึภาพสงัคมกรุงศรอียุธยาใหเ้หน็
อย่างชดัเจนคอื เอกสารเกีย่วกบักฎหมายต่างๆ เช่น กฎหมายลกัษณะววิาทสมยั
พระเจ้าบรมโกศ กฎมณเฑยีรบาล ฯลฯ เอกสารเกี่ยวกบัขนบธรรมเนียม ประเพณี 
เช่นพระราชก าหนดเก่า ประกาศพระราชพธิตีรุษ ศลิาจารกึเรื่องบูรณะพระบรมธาตุ
เมอืงชยันาท พ.ศ.2260 ปุณโณวาทค าฉันท์ของพระมหานาคสมยัพระเจ้าบรมโกศ 
โคลงพยุหยาตราเพชรพวง ฯลฯ หลกัฐานทีเ่ป็นวรรณคดพีรรณนาอารมณ์ ไดแ้ก่
โคลงทวาทศมาส โคลงนิราศนครสวรรคข์องพระศรมีโหสถ กาพยเ์ห่เรอืและกาพย์
ห่อโคลงของเจ้าฟ้ากุ้งสมยัพระเจ้าบรมโกศ ที่เป็นวรรณคดเีฉลมิพระเกยีรติ ได้แก่ 
โคลงยวนพ่าย โคลงสรรเสรญิพระเกยีรติพระนารายณ์ของพระศรมีโหสถ เอกสาร
ดงัทีก่ล่าวมาทัง้หมดไม่ไดม้จีุดมุ่งหมายในการบนัทกึภาพสงัคมโดยตรง ผูอ้่านต้อง
สกดัความรูท้ีต่้องการออกมาเอง ซึง่ก่อนทีจ่ะสกดัความรูอ้อกมานัน้ จ าเป็นทีจ่ะต้อง
เขา้ใจวธิกีารเขยีนงานประเภทต่างๆ นัน้ดว้ย ตวัอย่างเช่น งานทีแ่ต่งขึน้เป็นวรรณคดี
รอ้ยกรองประเภทวรรณคดเีฉลมิพระเกยีรตมิจีุดมุ่งหมายเพื่อยกย่องสรรเสรญิ
พระเกยีรตคิุณ ดงันัน้ มุมมองทีแ่สดงออกจงึเป็นมุมมองดา้นบวกเพยีงดา้นเดยีวหรอื
ภาพสงัคมทีส่ะทอ้นผ่านวรรณคดพีรรณนาอารมณ์กเ็ป็นภาพสงัคมในมุมมองของ
อารมณ์กวใีนขณะนัน้ เช่น ทวาทศมาสโคลงดัน้ในสมยัอยุธยาตอนต้นพรรณนาถึง
บรรยากาศในเดอืนอา้ยว่า น ้าจากฝนฟ้าทีต่กมาเตม็ทุ่งก าลงัจะจากไป ในอกของพีก่็
ยิง่แหง้ผากเช่นเดยีวกนั ดงันี้ 
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 ร ่ารกัเดอืนอา้ยถัน่ ถงึมา แม่ฮา 
ฟ้าจากเจยีรกนิแหนง ละหอ้ย 
อกแลง้นอกไนยนา เลอล่ง 
แลท่งธารน ้าน้อย น่านหาย 

(ฉนัทชิย ์กระแสสนิธุ,์ 2512, น. 206) 
 

 พีม่องออกไปทีทุ่่งนาเหน็รวงขา้วเหลอืงไผ่ผอมสเีหมอืนผวิน้อง ชาวบา้น
เดนิไปมาเป็นหมู่ๆ แต่ในอกพีอ่ดัอัน้ดว้ยความตรอมใจทีไ่ม่เหน็น้อง 
 

 ท่งนาแลขา้วเรื่อ รวงหนา 
เหลอืใฝ่ผอมนาวรร นิศน้อง 
ชนบทหมู่ไปมา เหลอืแหล่ 
ยงักระอุอกรอ้ง ช่วยตรอม 

(ฉนัทชิย ์กระแสสนิธุ,์ 2512, น. 212) 
 

 การจะค้นคว้าว่าอาหารของคนไทยในอดตีมคีวามเป็นมาอย่างไรจงึจ าเป็น 
ต้องใช้เอกสารทุกอย่างเท่าที่มกีารบนัทกึไว้ และน ามาพจิารณาอย่างรอบคอบโดย
จ าเป็นตอ้งดบูรบิทของประวตัศิาสตรแ์ต่ละช่วงสมยัประกอบ 
 

 บทความนี้มวีตัถุประสงค์เพื่อศกึษาว่าอาหารไทยในสมยักรุงศรอียุธยามี
อะไรบา้ง มบีนัทกึหลกัฐานเกีย่วกบัอาหารไทยไวอ้ย่างไร โดยส ารวจจากเอกสารทีม่ี
การบนัทกึไว้เป็นลายลกัษณ์อกัษรทัง้เอกสารภาษาไทยที่เขยีนขึน้โดยคนไทยและ
เอกสารของชาวต่างชาต ิ
 
 

2. อาหารการกินของชาวกรงุศรีอยธุยาในเอกสารของชาวสยาม 
 

อาหารทีบ่นัทกึไวใ้นเอกสารลายลกัษณ์ทีบ่นัทกึโดยชาวกรุงศรอียุธยาเท่าที่
คน้พบไดเ้ป็นชื่ออาหารในพธิกีรรมทางศาสนาซึง่มใิช่อาหารไทยมาแต่เดมิ ดงัปรากฏใน
พระราชพธิสีารทว่าต้องมกีารท าบุญขา้วยาคูและกวนขา้วมธุปายาสหรอืขา้วทิพย์ 
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เรื่องนี้พระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หวั รชักาลที ่5 ไดม้พีระราชวจิารณ์ไว้
ใน หนงัสอืพระราชพธิสีบิสองเดอืน (2516, น. 216-217) ว่าไดท้รงใหค้น้ทีม่าจนไปพบ
“ต านานเรื่องขา้วยาคู” ในคมัภรีธ์รรมบทและคมัภรีม์โนรถบุรณี ว่าขา้วยาคูท าจาก
เมลด็ขา้วซึง่ก าลงัตัง้ทอ้ง ต้มดว้ยน ้านมสดลว้น ไม่เจอืน ้า เจอืเนยใส น ้าผึง้ น ้าตาล
กรวด แต่ใน หนงัสอืบุพพสกิขาวณันาทีพ่ระอมราภริกัขติ (เกดิ) แต่งและ หนงัสอืพระ
วินัยค าแปลที่สมเด็จพระวันรัต (ทับ) วัดโสมนัสวิหารแต่งได้แปลค าข้าวยาคูว่า 
“ขา้วตม้” ทรงอธบิายว่า ถา้ใชค้ าว่า “ยาค ูจะตอ้งเขา้ใจว่าเป็นของหวานทีเ่จอืใบขา้ว
สเีขยีวๆ เช่น เลี้ยงพระพธิสีารท” ดงันัน้เมื่อแปลใชใ้นภาษาไทยว่า ขา้วตม้ กเ็หมาะสม
กบัทีพ่ระสงฆไ์ทยจะพอใจฉนั ยงัทรงอธบิายอกีวา่ ยาคใูนพระวนิยัยงัมแีปลกออกไปอกี 
คอื เจอืขงิ เจอืใบกะเพราและเกลอื จะท าใหร้สเคม็ๆ ฉุนๆ สรุปไดว้่า ยาคใูนพระบาลมีี
สองอย่าง คอื ยาคเูคม็ทีเ่ป็นขา้วตม้กบัยาคหูวานทีเ่ป็นขา้วตม้อ่อนเจอืน ้าตาล ถา้จะ
เทยีบกบัขา้วยาคูของไทยกจ็ะใกลเ้คยีงกบัขา้วยาคูหวาน แต่รสชาต ิสสีนัและวธิที า
ต่างกนั 

 

 ผูว้จิยัไดส้ ารวจวรรณคดนีิทานและวรรณคดกีารแสดงในสมยัอยุธยาเพื่อหา
ขอ้มลูพฤตกิรรมการกนิอาหาร วธิกีารกนิและอาหารทีค่นไทยกนิกไ็ม่พบขอ้มูลเหล่านี้ 
เท่าที่พบมเีพยีงวรรณคดีนิทานเรื่อง ลลิติพระลอ ที่สนันิษฐานว่าแต่งในราวสมยั
พระรามาธิบดีที่ 2 ราว พ.ศ.2046 (ชลดา เรืองรกัษ์ลิขติ, 2547, น. 179) กล่าวถึง
เหตุการณ์ตอนพระลอลอบไปหาพระเพื่อนพระแพงทีต่ าหนัก สองนางต้อนรบัพระลอ
ดว้ยผา้หอมซบัพระพกัตร ์แลว้ส่งพานหมากใหเ้สวยก่อนทีจ่ะถวาย “พระกระยาเสวย” 
หรอืขา้ว ซึง่เป็นการกล่าวโดยรวม ไม่ไดจ้ าแนกแยกแยะว่ามอีะไรบา้ง 
 

 ผา้ตน้ตคี่าลว้น ทองถวาย 
ถวายกระแจะจรุงลาย ลบูไล ้ 
สลาพานมกรราย รตันแต่ง ถวายนา 
พระกระยาเสวยไท ้ อ่อนทา้วผจงถวาย 

(ชุมนุมเรือ่งพระลอ, 2547, น. 95) 
 

วรรณคดอีกีเรื่องหนึ่งเป็นวรรณคดพีรรณนาอารมณ์ในสมยัอยุธยาตอนปลาย 
คอื กาพยห์่อโคลงนิราศธารโศกของเจ้าฟ้าธรรมาธเิบศร์ (กุ้ง) ท่านได้คร ่าครวญถงึ
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นางผูเ้ป็นทีร่กัโดยใชเ้วลาโมงยามเป็นตวัเดนิเรื่อง จากค าประพนัธต์อนหนึ่งท าใหรู้ว้่า
เวลาเสวยอาหารเช้าของเจ้าฟ้าธรรมาธเิบศร์เป็นเวลาห้าโมงเช้า ในเวลาสีโ่มงเช้า 
พระชายาตอ้งมาตระเตรยีมดแูลส ารบักบัขา้วทัง้คาวและหวานใหพ้รอ้ม ดงัความว่า 

 

 เจา้พีส่ ีโ่มงเชา้ ดกูบัเขา้แลของหวาน 
เสรจ็เจา้เอามากราน หมอบพดัวพีีเ่กษมสนัต ์
 สีโ่มงเชา้เจา้พีห่ยอ้ม ดกูาร 
เครือ่งเข้าเล่าของหวาน แต่งไว้ 
เสรจ็เจา้เขา้มากราน กรายแซ่ 
โบกปัดพดัวใีห ้ พีน่ี้ส าราญ 
 เพลาห้าโมงเช้า เรียมกินเข้าเจา้มาคลั 
ว่องไวใชส้อยขยนั หานางใดไม่เหมอืนเลย 
 หา้โมงยามเมื่อเชา้ เชยอร 
กนิเขา้ชมนวลสมร หมอบเฝ้า 
ว่องไวใชส้อยสอน นางอื่น 
หาสตรเีปรยีบเจา้ ห่อนไดเ้หมอืนเลย 

(วรรณกรรมสมยัอยุธยา เล่ม 3, 2545, น. 262) 
 

วรรณคดเีรื่องอื่นๆ นอกนัน้มไิดก้ล่าวถงึเรื่องอาหารไทยและการบรโิภคไว้
เลย จงึสรุปได้ว่า เรื่องอาหารการกนิไม่ได้อยู่ในขนบการพรรณนาของกวไีทยสมยั
อยุธยา  
 
 
3. อาหารการกินของชาวกรงุศรีอยธุยาในเอกสารของชาวต่างชาติ 
 

ข้อมูลประวตัิศาสตร์สงัคมสมยัอยุธยาโดยเฉพาะเรื่องอาหารพบอยู่ใน
บนัทกึของชาวต่างชาตทิีเ่ดนิทางเขา้มาในกรุงศรอียุธยาตัง้แต่สมยัพระเจา้ทรงธรรม
เป็นตน้ไป ดงัจะเรยีงไปตามล าดบัเวลาเก่าสดุทีไ่ดบ้นัทกึไปตามล าดบัดงันี้ 
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3.1 จดหมายเหตขุองโยสต ์สเคาเตน็ 
 

จดหมายเหตุของโยสต ์สเคาเตน็ (Joost Schouten) ฉบบัภาษาองักฤษชื่อ 
A True Description  of the Mighty Kingdoms of Japan and Siam เขียนโดย 
François Caron and Joost Schouten โยสต์ สเคาเต็นเป็นผู้จ ัดการบริษัทอินเดีย
ตะวนัออกของฮอลนัดาซึง่ตัง้สถานีการคา้อยู่ทีก่รุงศรอียุธยาในสมยัพระเจา้ทรงธรรม
ต่อสมยัพระเจา้ปราสาททองเป็นเวลา 8 ปี ต้นฉบบัเดมิบนัทกึเป็นภาษาฮอลนัดาใน 
พ.ศ.2179 ถอืเป็นเอกสารทีเ่ก่าแก่ทีสุ่ดทีบ่นัทกึถงึกรุงศรอียุธยา ต่อมา รอ้ยเอกโรเจอร ์
แมนล ี(Captain Roger Manley) แปลเป็นภาษาองักฤษพมิพเ์ผยแพร่ทีก่รุงลอนดอน
ใน พ.ศ.2206 ฉบบัภาษาไทยแปลครัง้แรกโดยศาสตราจารยพ์เิศษขจร สุขพานิช ใน
พ.ศ.2503 ใหช้ื่อว่า “จดหมายเหตุของโยส เซาเตน็ พ่อคา้ชาวฮอลนัดาในสมยัพระเจา้
ทรงธรรมและพระเจา้ปราสาททอง” พมิพร์วมอยู่ใน ประชุมพงศาวดาร ภาคที ่76 ต่อมา
แปลเป็นภาษาไทยโดย สมศร ีเอีย่มธรรม ใน ประชุมพงศาวดารฉบบักาญจนาภเิษก 
เล่ม 1 (2542) 
 
3.2 บนัทึกประวติัศาสตรอ์ยุธยาของฟาน ฟลีต 
 

บนัทกึประวตัศิาสตรอ์ยุธยาของเยเรเมยีส ฟานฟลตีหรอืทีค่นไทยเรยีกว่า 
วนัวลติ (Jeremias van Vliet) ฟาน ฟลตีเป็นหวัหน้าสถานีการค้าฮอลนัดาที่กรุงศรี
อยุธยาต่อจากโยสต์ สเคาเตน็ เขาไดบ้นัทกึเรื่องราวของกรุงศรอียุธยาในสมยัพระเจา้
ปราสาททองไวเ้ป็นภาษาฮอลนัดาในหนงัสอื 3 เล่ม ไดแ้ก ่

 

 1. Description of the Kingdom of Siam (ค.ศ.1636) กรมศลิปากรน ามา
แปลเป็นภาษาไทยใหช้ื่อว่า พรรณนาเรือ่งอาณาจกัรสยาม 

 

 2. Chronicles of the Ayuthian Dynasty (ค.ศ.1640) วนาศรี สามนเสน
แปลจากต้นฉบบัภาษาองักฤษของ ดร.เลยีวนาร์ด แอนดายา (Dr.Leonard Andaya) 
แห่งมหาวิทยาลยัมาลายา พิมพ์ครัง้แรกโดยส านักพมิพ์มติชน พ.ศ.2523 ให้ชื่อว่า 
พงศาวดารกรุงศรอียุธยา ฉบบัวนัวลติ พ.ศ.2182 (เรงิวุฒ ิมติรสรุยิะ, 2552, น. 79) ต่อมา
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ใน พ.ศ.2554 กรมศลิปากรน าตน้ฉบบัชื่อ The Short History of the Kings of Siam มา
แปลเป็นภาษาไทยใหช้ื่อว่า พงศาวดารกรุงศรอียุธยา ฉบบั วนั วลติ พ.ศ.2182 
 

 3. The Historical Account of the War of Succession Following the death 
of King PraInterajasia, 22nd King of Ayuthian Dynasty (ค.ศ.1640) ซึ่งเมื่อ พ.ศ.2481 
สมเดจ็ฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพโปรดใหจ้ดัพมิพข์ึน้จากฉบบัแปลเป็นภาษาองักฤษ
ของนาย ดบัลวิ. เอช. มนัด.ี (W. H. Mundie) ลงในวารสารของสยามสมาคม สว่นฉบบั
ภาษาไทยที่ขุนวจิติรมาตราแปลได้ 9 หน้าทรงตัง้ชื่อว่า จดหมายเหตุวนัวลติ พมิพ์
ครัง้แรกในงานศพคุณหญงิทพิย ์สุรพนัธุ์พสิุทธิ ์เมื่อ พ.ศ.2477 (เรงิวุฒ ิมติรสุรยิะ, 
2542, น. 83) ต่อมากรมศลิปากรไดม้อบหมายใหน้างนันทา วรเนติวงศ ์แปลจาก
ต้นฉบบัภาษาฝรัง่เศสเป็นภาษาไทย ตีพิมพ์ครัง้แรกใน พ.ศ.2508 อยู่ใน ประชุม
พงศาวดารภาคที ่79 ชื่อว่า จดหมายเหตุวนัวลติ (ฉบบัสมบรูณ์) 

 

ทัง้ 3 เล่มรวมอยู่ในหนงัสอืชื่อ รวมบนัทกึประวตัศิาสตรอ์ยุธยาของฟาน ฟลตี 
(วนั วลติ) กรมศลิปากรจดัพมิพเ์นื่องในวาระ 400 ปี สมัพนัธไมตรไีทย-เนเธอร์แลนด์ 
เมื่อ พ.ศ.2547 และพมิพค์รัง้ที ่2 ในปีถดัมา 
 
3.3 จดหมายเหตลุาลูแบร ์

 
ซมีอง เดอ ลาลูแบร์ (Simon de la loubère) เป็นหวัหน้าคณะทูตฝรัง่เศส

คณะที่สองที่พระเจ้าหลุยสท์ี่ 14 ทรงส่งมาเจรญิสมัพนัธไมตรแีละได้เขา้เฝ้าสมเดจ็
พระนารายณ์ เขาใชเ้วลาอยู่ในประเทศสยามตัง้แต่วนัที ่27 กนัยายน ค.ศ.1687 ถงึ 
3 มกราคม ค.ศ.1688 และได้เขยีนบนัทกึความทรงจ าส่งให้เมอร์สเิออร์ มาร์กสี ์เดอ 
เซนเญอเล (Monsieur le Marquis de Seignelay) เสนาบดกีระทรวงทหารเรอืฝรัง่เศสไว ้
2 เล่ม ในราว พ.ศ.2230 

 

ฉบบัที่แปลเป็นภาษาไทยเล่มแรกชื่อ พงศาวดารสยามครัง้กรุงศรอียุธยา 
พระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมพระนราธปิประพนัธพ์งศท์รงแปลจากตน้ฉบบัภาษาองักฤษ 
ของ A.P. Gen R.S.S. ชื่อ A New Historical Relation of the Kingdom of Siam 
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by Monsieur de la Loubère (แต่ยงัทรงแปลไม่เสรจ็) พมิพเ์ผยแพร่ครัง้แรกโดยโรงพมิพ์ 
ปรดีาลยั ใน พ.ศ.2457 ต่อมาพมิพโ์ดยองคก์ารคา้ของคุรุสภา 

 

ฉบบัทีแ่ปลไดส้มบูรณ์เป็นฉบบัของสนัต์ ท. โกมลบุตร แปลจากต้นฉบบั
ภาษาฝรัง่เศส ชื่อ Du Royaume de Siam พิมพ์จ าหน่ายที่กรุงอมัสเตอร์ดัม ค.ศ.
1714 ใหช้ื่อว่า จดหมายเหตุลาลแูบร ์ราชอาณาจกัรสยาม พมิพค์รัง้แรกเมื่อ พ.ศ.2510 

 

จดหมายเหตุของลาลูแบร ์เป็นงานเขยีนทีใ่หภ้าพประวตัศิาสตรส์งัคมอยุธยา
ไดร้อบดา้นมากทีสุ่ดทัง้ธรรมชาต ิชวีติความเป็นอยู่ และวฒันธรรมแทบทุกดา้นของ
ชาวสยาม โดยเฉพาะในบทที ่4 ทีว่่าดว้ยส ารบัอาหารของชาวสยาม  

 

 
 

ภาพที1่. บทว่าดว้ยอาหารชาวสยามในหนงัสอื Du Royaume de Siam 
ของลาลแูบร ์
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ภาพที ่2. ผลไมท้ีช่าวสยามปลูกและบรโิภคในหนงัสอื Du Royaume de Siam 
ของลาลแูบร ์

 
3.4 หนังสือ ซาฟินะ อิสุไลมาน หรอื ส าเภากษตัริยส์ุลยัมาน 
 

หนงัสอื ซาฟินะ อสิไุลมาน หรอื ส าเภากษตัรยิส์ลุยัมาน (The Ship of Sulaiman)
เขยีนโดย อบิน์ มฮูมัเหมด็ อบิราฮมิ อาลกัษณ์ของคณะราชทตูซึง่ชาหส์ุลยัมาน แห่ง
ราชวงศ์เศาะฟะวยีะฮุ กษัตรยิ์เปอร์เชยี (อหิร่าน) ส่งมาเจรญิสมัพนัธไมตรกีบัพระ
นารายณ์ ใน พ.ศ.2228 ต้นฉบบัเดมิเป็นภาษาเปอร์เชยี ดเิรก กุลศริสิวสัดิแ์ปลเป็น
ภาษาไทยเป็นบางตอนลงใน วารสารภาษาและหนังสอื ใน พ.ศ.2516 ต่อมาได้แปล
ให้มูลนิธิโครงการต าราสังคมศาสตร์พิมพ์เป็นเอกสารอัดส าเนา ใน พ.ศ.2525 
ส านักพิมพ์มติชนน ามาพิมพ์ใหม่ ใน พ.ศ.2545 ให้ชื่อว่า ส าเภากษัตรยิ์สุลยัมาน 
บนัทกึของคณะทตูเปอรเ์ชยีเขา้มายงักรุงศรอียุธยา 

 

ในหนังสอืเล่มนี้ราชทตูเปอรเ์ชยีเรยีกกรุงศรอียุธยาว่า ซะ ฮุรน์าว ์(ShahrNav) 
แปลว่า เมอืงทีม่คีลองมาก สมเดจ็พระนารายณ์ได้เสดจ็ออกรบัราชทูตที่พระราชวงั
เมอืงลพบุรแีละไดพ้ระราชทานเลีย้งอาหารแก่คณะทตูดว้ย 
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3.5 หนังสือ Histoire du Royaume de Siam ของนายฟรงัซวัส ์องัรี ตรุแปง 
 

หนังสอื Histoire du Royaumme de Siam ของนายฟรงัซวัส์ องัรี ตุรแปง 
(François Henri Turpin) ชาวฝรัง่เศส พมิพเ์ป็นภาษาฝรัง่เศสครัง้แรก ใน พ.ศ.2314 
(ค.ศ.1771) ตุรแปงรวบรวมเรื่องราวเกี่ยวกบัสยามในด้านต่างๆ จากขอ้มูลที่ได้รบั
จากพระสงัฆราชแห่งตราบากา ประมุขมซิซงักรุงสยามในสมยัอยุธยาตอนปลายและ
จากมชิชนันารคีนอื่นๆ ฉบบัทีแ่ปลเป็นภาษาไทยม ี2 เล่ม เล่มแรก พมิพเ์ผยแพร่ครัง้
แรกเมื่อ พ.ศ.2522 ชื่อว่า ประวตัศิาสตรไ์ทยสมยักรุงศรอียุธยาฉบบัตุรแปง เล่มที ่2 
ชื่อว่า ประวตัศิาสตรแ์ห่งพระราชอาณาจกัรสยาม พมิพเ์มื่อ พ.ศ.2530 
 
 

4. ทศันะชาวต่างชาติท่ีมีต่อวฒันธรรมอาหารการกิน 
 ของชาวกรงุศรีอยธุยา 
 

ผูว้จิยัประมวลสรุปทศันคตทิีช่าวต่างชาตมิต่ีอกรุงศรอียุธยาโดยยกขอ้เขยีน
มาแสดงไว ้ดงันี้ 

 

 ก. กรุงศรอียุธยาตัง้อยู่ในสภาพภูมปิระเทศทีเ่หมาะสม อุดมสมบูรณ์ไปดว้ย
ทรพัยากรธรรมชาต ิ
 

 แม่น ้าทีช่าวสยามเรยีกกนัว่าแม่น ้านัน้หมายถงึแม่ของ
น ้า เป็นแม่น ้าที่กว้างใหญ่และยาวมาก ...เมื่อถึงฤดูน ้าหลาก
น ้าจะไหลลน้ฝัง่ทุกปี ในปีหนึ่งๆ ในบรเิวณทีร่าบจะมนี ้านอง
ถึง 5-6 เดอืน เป็นผลให้พื้นดนิมคีวามอุดมสมบูรณ์อย่างยิ่ง 
เหมาะแก่การปลูกขา้วทัง้ชะลา้งสิง่โสโครกต่างๆ ซึง่อาจท าให้
เกดิโรคตดิต่อหมดไป...พื้นดนิทัว่ไปอุดมสมบูรณ์ แต่บรเิวณ
ที่มพีลเมอืงอยู่หนาแน่นมกัจะอยู่รมิแม่น ้าและบริเวณที่ราบ 
ในเมืองมีเมืองต่างๆ หลายเมือง สถานที่ๆ เป็นตลาดและ
หมู่บา้นมากมาย 

(สเคาเตน็, 2542, น. 259-260) 
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 ข. กรุงศรอียุธยางดงามและมัง่คัง่ เป็นศนูยก์ลางการคา้ขายในดนิแดนแถบนี้ 
ชาวต่างชาตบินัทกึว่าปราสาทราชวงัของกรุงศรอียุธยาท าดว้ยทอง พระมหากษัตรยิม์ี
เรอืส าเภาคา้ขายและเป็นผูส้ง่ขา้วไปขาย 

 

 ส่วนพระราชวังก็ก่อสร้างขึ้นอย่างวิจิตรบรรจงและ
ใหญ่โตรโหฐานมาก ปราสาทราชมนเทยีรมยีอดซึง่เลื่อมระยบั
ไปด้วยทองแลดูประดุจเมอืงเลก็ๆ อกีเมอืงหนึ่งตัง้อยู่บนฝัง่
แม่น ้าซึง่เป็นทีรู่จ้กัคุน้เคยของชาวต่างชาตวิ่าเป็นเมอืงทีอุ่ดม
สมบูรณ์ด้วยเครื่องอุปโภคบรโิภคหลากหลายชนิดที่มาจาก
ดนิแดนต่างๆ ไม่เคยมปีรากฏว่าพระเจ้าแผ่นดนิหรอืเจ้านาย
พระองคใ์ดในหมู่เกาะอนิดสีทัง้หมดจะมพีระนครงดงามดงัเช่น
กรุงศรอียุธยานี้เลย 

(สเคาเตน็, 2542, น. 259-260) 
 

ข้าวสารเป็นสินค้าส าคัญส่งไปขายยังประเทศข้างเคียงปีละมากๆ 
พระมหากษัตรยิ์เองเป็นพ่อค้าคนส าคญั พระองค์มเีรอืส าเภาและมทีุนรอนที่จะส่ง
สนิคา้ไปยงัอนิเดยีและจนี 

 

ค. ชาวสยามมอีาหารอุดมสมบรูณ์ สว่นใหญ่ปลกูขา้ว ท าสวนผลไม้ 
 

 ในหวัเมอืงใหญ่ๆ ชาวสยามเลี้ยงชพีด้วยการค้าขาย
หรือรับราชการ หรือท าการประมง ส่วนพวกชาวนาซึ่งมี
จ านวนมากมกัเป็นพวกหาเลีย้งชพีดว้ยการไถนาและปลูกพชื
นานาชนิด แต่ส่วนใหญ่ปลูกขา้ว ซึ่งมีปลูกกนัมากหลายใน
ประเทศนี้ บางคนหาเลีย้งชพีทางท าสวนผลไมโ้ดยเฉพาะสวน
มะพรา้วและสวนเงาะซึง่นิยมปลูกกนัมาก บางคนเลีย้งมา้ ววั 
หมู แพะ ห่าน นกยูง เป็ด ไก่ นกพริาบและสตัวอ์ื่นๆ อาหาร
ทุกชนิดจึงถูกมาก และยงัมีเหลือที่จะส่งไปขายยงัหวัเมือง
ขา้งเคยีงดว้ย 

(สเคาเตน็, 2542, น. 278) 
 



วารสารมนุษยศาสตร์ปีที่ 24 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2560) 15 
 

 นอกจากประเทศสยามจะมคีวามอุดมสมบูรณ์และมี
อาหารอย่างล้นเหลอื... ประชาชนสามารถยงัชพีตนเองด้วย
สิง่ของและผลไมใ้นประเทศของตนเองได้... พวกเขาสามารถ
อยู่ไดอ้ย่างดยีิง่โดยไม่ตอ้งอาศยัผลติผลของประเทศอื่น 

(ฟาน ฟลตี, 2547, น. 142) 
 

 ขา้วและปลาเค็มปลาแห้งในกรุงสยามราคาถูกอย่าง
เหลอืหลาย...เพราะฉะนัน้ชนชาตนิี้ไม่ตอ้งห่วงถงึช่องทางหากนิ 
ปล่อยตวัเกยีจครา้น ทุกบา้นช่องกกึกอ้งไปดว้ยเสยีงรอ้งเพลง
และเสยีงชื่นชมโสมนสั ซึง่เราจะไม่ไดย้นิในชนชาตอิื่น 

(ตุรแปง, 2522, น. 41) 
 

ง. อาหารในชวีติประจ าวนัของชาวสยามไม่ฟุ่มเฟือย อาหารคาวมแีต่ข้าว 
ปลาและผัก ไม่นิยมบริโภคเนื้อสัตว์อื่น ส่วนอาหารหวานส่วนใหญ่เป็นผลไม้ 
เครื่องดื่มเป็นเพียงน ้าธรรมดา แต่หากเป็นงานเลี้ยงจะรับประทานอาหารอย่าง
ฟุ่มเฟือยและมสีรุาเมรยัเพิม่เตมิ 

 

 อาหารของชาวสยามไม่ ฟุ่มเฟือยและมีน้ อยสิ่ง 
ตามปกตมิขีา้ว ปลาและผกั สว่นเครื่องดื่มตามปกตนิัน้ เขาดื่ม
แต่น ้าธรรมดาอย่างเดียว แต่ในวนัหยุดชาวสยามกนิอาหาร
กนัอย่างฟุ่มเฟือยและชาวบา้นกด็ื่มสรุาอย่างเมามายดว้ย 

(สเคาเตน็, 2542, น. 276) 
 

 พวกเขาไม่ฟุ่มเฟือยในเรื่องอาหารการกิน แต่มัก
รบัประทานข้าวธรรมดาๆ ปลาแห้ง ปลาสดและปลาเคม็
กับผัก ในส่วนของน ้าจ้ิมและของหวานนั้นพวกเขา
รบัประทานปลาจ่อม (bladsjan) (กุ้ง ปู หอย และปลา ปรงุ
ด้วยพริกไทยและเกลือ) น ้าปลาพริก (fish and pepper 
sauce) ซึง่มกีลิน่เหมน็มาก แต่พวกเขาเหน็ว่าอร่อย พวกเขา
ไม่มคีวามรูเ้รื่องขนม หรอือาหารโอชะอื่นๆ เครื่องดื่มของพวก
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เขามกัเป็นน ้าธรรมดาหรอืน ้ามะพรา้ว อย่างไรกต็าม ระหว่าง
ไม่กีปี่มานี้ มพีฤตกิรรมการดื่มน ้าตาลเมาเพิม่ขึน้ในหมู่ชนทุก
ชัน้ เพราะเอาอย่างจากการที่พระเจ้าแผ่นดินเสวยน ้าจณัฑ์
มาก ครัน้ถงึเวลาเยน็ทัง้สามญัชนและชนชัน้สงูกม็กัดื่มและหา
อาหารใส่ท้อง แต่หลังอาหารค ่าพวกเขาไม่ดื่มเหล้าใดๆ 
เพราะถือว่าเป็นบาป เพราะข้าวถือว่าเป็นสิ่งศกัดิส์ ิทธิ ์แต่
ในช่วงงานเทศกาลพวกเขารบัประทานและดื่มอย่างฟุ่มเฟือย 
คนรวยจดัเลี้ยงแขกเหรื่อด้วยอาหารดีๆ แต่ขนมท่ีท าด้วย
น ้ าตาลและขนมทอดในน ้ ามันมะพร้าวนั ้นไม่ดี เลย 
นอกจากนี้ยงัมีผลไม้พื้นเมืองทุกชนิด และของหวานของ
จีน และเหล้าจากการต้มกลัน่ซึ่งแรงแต่ไม่อร่อย คนธรรมดา
สามญัเลีย้งมติรสหายดว้ยอาหารธรรมดาๆ ยาสบู หมาก และ
ผลไม ้แต่พวกเขาดื่มน ้าตาลหรอืสรุามากจนเมาแปร๋ทเีดยีว 

(ฟาน ฟลตี, 2547, น. 129-130) 
 

 ชาวสยามบริโภคอาหารน้อย และอาหารของเขาคือ
อะไรบ้าง ส ารบักบัขา้วของชาวสยามนัน้ไม่สูจ้ะฟุ่มเฟือยนัก 
ทีพ่วกเราบรโิภคอาหารกนัน้อยในฤดูรอ้นกว่าในฤดูหนาวนัน้ 
ชาวสยามยงับรโิภคอาหารน้อยกว่าพวกเราลงไปเสยีอกี เนื่อง
ด้วยมฤีดูร้อนติดต่อกนัอยู่ตลอดกาลนัน่เอง อาหารหลกัของ
เขาคือข้าวกับปลา ท้องทะเลได้ให้หอยนางรมตัวเล็กๆ มี
รสชาติดมีาก แล้วกเ็ต่าขนาดย่อมเน้ือรสด ีกุ้งทุกขนาด และ
ปลาเนื้อดอีกีเป็นอนัมาก ซึง่พวกเราไม่ทราบว่าเป็นพนัธุ์อะไร 
แม่น ้าล าคลองกอ็ุดมสมบรูณ์ไปดว้ยปลา สว่นใหญ่เป็นปลาไหล
ตวังามๆ แต่ชาวสยามไม่สูจ้ะนิยมบรโิภคปลาสดนกั 

(ลาลแูบร,์ 2548, น. 119) 
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 การกนิอยู่ง่ายเป็นคุณธรรมทีเ่กดิเพราะดนิฟ้าอากาศ 
และเนื่องจากธรรมชาติไม่ใหช้าวสยามมคีวามต้องการมาก 
จงึนับได้ว่าชาวสยามเป็นคนร ่ารวยในท่ามกลางความขดัสน 
หรอือย่างน้อยในการไม่มสีิง่ทีค่วามคดิบอกว่าเราตอ้งการ 

(ตุรแปง, 2522, น. 41) 
 

จ. น ้าพรกิเป็นอาหารส าคญัชนิดเดยีวทีร่ะบุเครื่องปรุงแต่เนื่องจากความไม่
คุน้เคยจงึใหข้อ้มลูทีไ่ม่ถูกตอ้ง 

 

 น ้าจิม้ของพวกเขานัน้ท ากนัอย่างง่ายๆ ใชน้ ้านิดหน่อย
กบัเครื่องเทศหวักระเทยีม หวัหอมกบัผกัลางชนิดทีม่กีลิน่ด ี
เช่น กะเพรา พวกเขาชอบบรโิภคน ้าจิม้เหลวชนิดหนึ่งคล้าย
กับมัสตาร์ด ประกอบด้วยกุ้งเคยเน่าเพราะหมักไม่ได้ที่ 
เรยีกว่า กะปี (capi) มผีูใ้ห ้มร.เซเบเร่ต์มาหลายกระปุก ซึง่ก็
ไม่มกีลิน่เหมน็จดันกั 

(ลาลแูบร,์ 2548, น. 121) 
 

 ฉ. อาหารทีใ่ชร้บัแขกเมอืงตามทีบ่นัทกึไวใ้นสมยัสมเดจ็พระนารายณ์มหาราช
มใิช่อาหารไทย มอีาหารจนี อาหารแขก หรอือาหารยุโรปตามแต่เชือ้ชาตขิองผู้เป็น
แขกเมอืง ภาชนะทีใ่ชใ้ส่อาหารในงานเลีย้งตลอดจนพธิกีารเลีย้งไดด้ดัแปลงใหเ้ขา้กบั
ขนบธรรมเนียมของชาตนิัน้ๆ 
 

 มองซเิออร ์เซเบเรต็ ราชทตูฝรัง่เศสบนัทกึว่า “อาหาร
ทีร่บัประทานนัน้ได้เลีย้งอย่างยุโรป แต่นอกจากอาหารยุโรป
แล้ว ยงัมีกบัเข้าจีนมาวางบนโต๊ะกว่า 80 สิง่ ซึ่งดูเป็นของ
แปลกปลาดอย่างทีส่ดุ” 

(ประชุมพงศาวดารเล่ม 28, 2511, น. 9) 
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 ลาลแูบรบ์นัทกึว่า “กบัขา้วมากกว่า 30 ชนิด ทีป่รุงตาม
ต ารบัจนี ซึง่เขาน ามาตัง้เลีย้งพวกเราทีก่รุงสยาม (กรุงศรอียุธยา) 
นัน้ ขา้พเจา้ไม่อาจทีจ่ะบรโิภคไดส้กัอย่างเดยีว” 

(ลาลแูบร,์ 2548, น. 125) 
 

 ชาม จาน เครื่องโต๊ะอาหารที่เราได้เหน็ในพระราชวงั
ในการบรโิภคอาหารทุกครัง้ที่เราได้รบัพระราชทานเลี้ยงใน
พระบรมมหาราชวงันัน้ เราไดเ้หน็จานเงนิจ านวนมากพอใชไ้ด ้
โดยเฉพาะถาดใหญ่กลมและก้นลึก มขีอบสูงขึน้มาราวหนึ่ง
นิ้วฟุต ในถาดนี้ เขาวางโถใหญ่กลมขนาดผ่าศูนยก์ลางหนึ่ง
นิ้วฟุตครึง่ไวห้ลายใบ โถใบนี้มฝีาปิดและมเีทา้เชงิไดข้นาดกบั
ส่วนสดัของมนั ในโถเหล่านี้แลทีเ่ขาใส่ขา้วใหเ้ราบรโิภค ส่วน
จานใส่ผลไม้นัน้เป็นจานทองค า กล่าวกนัว่าเป็นจานทีจ่ดัท า
ขึน้เป็นเฉพาะพเิศษเมื่อคราวสมเดจ็พระเจ้ากรุงสยามโปรด
พระราชทานเลีย้งแก่ มร.เดอะโชมองต์และเป็นความจรงิทีว่่า
พระมหากษัตริย์พระองค์นี้มิได้เสวยพระกระยาหารในจาน
แบนเลย เพื่อถวายพระเกยีรตแิด่พระมหากษตัรยิ ์ชาวสยาม
นิยมใชภ้าชนะทรงสงูตัง้เครื่องต้นถวาย และภาชนะทีใ่ช้เป็น
ปกตใินการเสวยนัน้กเ็ป็นเครื่องกระเบือ้ง มไิดใ้ชภ้าชนะทองค า
หรอืเงนิดงัอย่างธรรมเนียมทัว่ไปทีก่ระท ากนัอยู่ในราชส านัก
ทัง้หลาย ทางภาคพืน้อาเซยีและแมท้ีก่รุงคอนสแตนตนิอเปิล 

(ลาลแูบร,์ 2548, น. 118) 
 

ภาชนะใส่อาหารที่ลาลูแบร์บรรยายข้างต้นแสดงว่าจานแบนที่ท าด้วย
เครื่องเงนิพระราชทานใหแ้ขกชาวยุโรปใชใ้หเ้หมาะแก่อาหารแบบยุโรปทีต่้องใช้มดี
ตดัเนื้อสตัว ์ 

 

 นายอบิราฮมิเบก หวัหน้าราชทูตอหิร่านจากราชส านกัพระเจา้สุไลมาน ได้
บนัทกึว่า 
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 อาหารไทยนี้...ไม่เหมือนอาหารที่เหมาะสมส าหรับ
การบรโิภคธรรมดาสามญั คนไทยนัน้ไม่รูจ้กัวธิที าอาหาร วธิี
รบัประทานอาหาร หรอืแมแ้ต่วธินีัง่โต๊ะทีถู่กตอ้ง 

(ดเิรก กุลศริสิวสัดิ,์ 2525, น. 218) 
    

 พระเจ้าแผ่นดินไทยนัน้ เมื่อตอนก าลงัเติบโตอยู่ใน
นครศรอียุธยา ได้เคยไปมาหาสู่กบักลุ่มแขกอหิร่านที่พ านัก
อยู่ในกรุง จงึนิยมชอบอาหารแขก และนานๆ ครัง้เมื่อทรงนึก
อยากขึน้มา กจ็ะเสวยพระกระยาหารแบบพวกเรา พระองคจ์งึ
ได้ทรงน าพ่อครัวคนหนึ่งมาจากประเทศอินเดีย มีหน้าที่
ท าอาหารแขกถวายพระเจ้าแผ่นดนิ ในคนืที่มกีารเลี้ยงคณะ
ราชทูตนัน้ พระเจ้ากรุงสยามมิได้เสด็จมาร่วมด้วยเพราะ
พระองคม์ไิดร้บัการฝึกฝนในมารยาทการกนิเลีย้งแบบของเรา 
หรือในการปฏิบตัิที่ถูกต้องตามหลกัสงัคม พิธีรีตองในการ
เลี้ยงวันนัน้ตกเป็นหน้าที่ของผู้ร ับใช้ซึ่งเป็นชาวอิหร่าน
ดว้ยกนั... 
 

...เมื่อพวกเราเขา้ไปในพระราชวงั กเ็หน็ว่ามหีมอนฟูกใหญ่
น้อยตัง้อยู่เรียงราย เราทัง้หมดจึงนัง่ลงและได้ดื่มน ้าจาก
คนโทตดิท่อท าดว้ยทองซึง่ไดน้ ามาจากหอ้งเกบ็ของของพระ
เจ้าแผ่นดินเอง ใส่ไว้ในถาดทองค า มีกระโถนส าหรบับ้วน
น ้าลาย ฝาปิดและคีมคู่หนึ่ง คนอื่นในคณะราชทูตได้เครื่อง
รองอาหารที่ท าด้วยเงนิ บนโต๊ะกลางมเีตาเผาไม ้ขวดน ้าอบ
และถุงฮชัชิช (กญัชา) รวมทัง้น ้าดื่มโรยกุหลาบหลายขวด 
หลงัจากพวกเราดื่มน ้าชากาแฟกนัแลว้คนใชก้น็ าอาหารมาตัง้ 
 

 มชีามถ้วยขนาดใหญ่หลายใบ ส าหรบัใส่ขนัเงนิขนาด
เลก็ซึ่งเต็มไปด้วยอาหารเช่น มนัส าปะหลงั ของหวาน ของ
ดอง ขงิดอง ขา้วบดใส่นมและน ้าตาล (ขา้วเหนียว) นมรอ้น สม้ 
ออ้ยและน ้าหวาน แทนทีจ่ะยกมาใหเ้ราทลีะชาม คนไทยยกมา



20 Humanities Journal Vol.24 No.2 (July-December 2017) 
 

ให้ทีละ 2-3 ชามต่อคน หลังจากนั ้นก็น ามาให้พวกเรา
รบัประทานอกี 50 กว่าถาด... 
 

 อาหารที่ใส่ชามแก้วนัน้ มจีานรองและมฝีาปิดมดิชิด 
เพราะอากาศแถวนัน้รอ้นอบอา้ว จงึเป็นประเพณีของไทยทีจ่ะ
ตัง้หม้ออาหารร้อนไว้ไกลแขกและตกัมาให้ทลีะชาม เมื่อเรา
รบัประทานกนัจนอิม่หน าส าราญและคนใชย้กอาหารออกไป
หมดแลว้ เสมยีนในคณะราชทูตจงึสวดมนตช์มบูชาพระเจา้ผูม้ ี
พระคุณทีแ่ทจ้รงิแลว้จงึภาวนาใหแ้ก่พระเจา้กรุงสยาม 

 

 ข้าราชการของพระเจ้ากรุงสยามที่ร่วมรับประทาน
อาหารกบัเรานัน่คอืเสนาบดฮีาจ ิฮาซนั อาล ียามทหารแขก
สองคน หมอ เสมียน และเลขานุการ มีคนไทยอยู่ในกลุ่ม
เหมอืนกนั แต่คนทีร่บัใชพ้วกเราทัง้หมดนัน้เป็นแขกอหิร่าน 

(วบิลู วจิติรวาทการ, 2544, น. 220) 
  

 จากบนัทึกของราชทูตอิหร่านท าให้เหน็ธรรมเนียมการกินอาหารแบบ
เปอรเ์ชยี (อหิร่าน) ทีต่้องนัง่บนเกา้อีห้รอืเบาะเตี้ยๆ มโีต๊ะเตี้ยๆ วางอาหาร และใช้
ถ้วยชามมากมายในการใส่อาหารที่จดัมาเป็นส ารบั ไม่มรีายการอาหารไทยในงาน
เลีย้งราชทูต มแีต่อาหารจนีและอาหารของชาตนิัน้ๆ ซึง่แสดงถงึความเอาใจใส่ของ
เจ้าภาพที่พยายามสรรหาอาหารตามธรรมเนียมของชาตินัน้ๆ มาเลี้ยง และแม้ว่า
คณะทูตจะระบุว่าสมเดจ็พระนารายณ์โปรดอาหารแขก มพี่อครวัเป็นแขกอนิเดยี แต่
กไ็ม่มหีลกัฐานว่าอาหารแขกแบบใดทีโ่ปรด เป็นไปไดว้่าราชส านกัไทยตัง้แต่สมยัสมเดจ็
พระนารายณ์คงจะคุน้เคยกบัอาหารแขกแลว้ 
 

 ช. ในบนัทกึต่างๆ ไม่มรีายละเอยีดพระกระยาหารของพระเจา้แผ่นดนิกรุง
ศรอียุธยาเพราะมไิดม้ธีรรมเนียมใหร้่วมโต๊ะเสวย มบีนัทกึเพยีงแค่ว่าเป็นของโอชารส 
แต่ขอ้ความดงักล่าวกลบัสะทอ้นว่าตามจารตีเดมินัน้เจา้นายเสวยเครื่องดื่มไดเ้ฉพาะ
น ้าและน ้ามะพรา้ว น ้าจณัฑเ์ป็นของต้องหา้ม แต่ต่อมาจารตีนี้เริม่เสื่อมลง ดงัปรากฏ
ในบนัทกึของฟาน ฟลตีและลาลแูบรท์ีส่อดคลอ้งกนัว่า 
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 พระองคเ์สวยพระกระยาหารอนัโอชารส ทรงดื่มแต่น ้า
บริสุทธิห์รือน ้ามะพร้าวอ่อน ส่วนน ้าจณัฑ์หรือเครื่องมนึเมา
อื่นๆ นัน้เป็นของทีต่้องหา้มอย่างกวดขนัทัง้ทางโลกและทาง
ธรรม เจา้นายหรอืขา้ราชการถ้าเสวยหรอืเสพย่อมเป็นเครื่อง
เยย้หยนัของชนทัว่ไป 

(ลาลแูบร,์ 2548, น. 261) 
 

 ซ. ความมัง่คัง่และความอุดมสมบรูณ์ดว้ยอาหารการกนิของชาวกรุงศรอียุธยา
ดังที่ชาวต่างชาติบันทึกไว้ยังปรากฏเป็นที่ประจักษ์ในตอนที่ว่าด้วยภูมิสถาน
พระนครศรีอยุธยา ในหนังสอื ค าใหก้ารขุนหลวงหาวดั และ ค าใหก้ารชาวกรุงเก่า ซึง่
เป็นพงศาวดารทีแ่ปลมาจากภาษามอญและภาษาพม่า  
 

 ในตน้ฉบบั ค าใหก้ารขนุหลวงหาวดั (2547, น. 171) ตอนตน้กล่าวถงึกรุงศรี
อยุธยาว่า 
 

 พวกพาณิชยนานาประเทศทราบเหตุว่ากรุงศรอียุธยา
ผาสุกสมบูรณ์ดว้ยสนิคา้อุดมด ีพวกพาณิชยกแ็ตกตื่นกนัเขา้
มาถวายบรรณาการ ขอพระราชทานพึ่งพระบรมโพธสิมภาร
คา้ขายในพระมหานครเปนอนัมากจะนบัคณนามไิด ้

 

 หนังสอืดงักล่าว (2547, น. 190-193) ยงับนัทกึว่า ในบรเิวณเกาะเมอืงมี
ตลาดสดขายของเชา้เยน็ถงึ 61 แห่ง นอกจากตลาดผลไมแ้ลว้ยงัไดข้อ้มูลย่านทีข่าย
ขนมและรายชื่อขนมในสมยันัน้ 
 

 อนึ่งในก าแพงพระนครกรุงศรอียุธยานัน้ มตี าบลย่าน
รา้นตลาดขายของต่างๆ เปนตลาดของสดเชา้เยน็ และตลาด
รา้นช าประจ าของแหง้ทีร่า้นบา้งรวม 61 ตลาด...  
 

 ตลาดรา้นช าหงุเข้าต้มแกงขายคนจรไปมาและคนท า
ราชการและมขีองสดขายข้าวเย็นในย่านน้ีชื่อ ตลาดหน้าวงั
ตรา 1...ย่านถนนบา้นมะพรา้วมรีา้นขายมะพรา้วหา้วปอกและ
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มะพร้าวอ่อน มะพร้าวเผาและเปลือกมะพร้าว ชื่อตลาดป่า
มะพรา้ว 1 
 

...ถนนย่านป่าขนม ชาวบ้านย่านนัน้ท าขนมขายและนัง่ร้าน
ขายขนมชะมดกงเกวียนสามเกลอหินฝนทอง ขนมกรุบ 
ขนมภิมถัว่ ขนมสมัปันนีและขนมแห้งต่างๆ ชื่อตลาดป่า
ขนม 1 
 

...ย่านป่าถ่านมรีา้นตลาดของสรรพผลไมส้้มกล้วยของสวนใน
และสวนนอกต่างๆ และมรี้านขายของสดเช้าเยน็ ชื่อตลาด
ป่าถ่าน 1 
 

...ถนนย่านขนมจนีมรีา้นโรงจนีท าขนมเปีย ขนมโก๋ เครื่อง
จนัอบั ขนมจีนแห้งขายเป็นรา้นช าชื่อ ตลาดขนมจนี 1 
 

...ถนนย่านในไก่เชงิสะพานประตูจนีไปถงึเชงิสะพานประตูใน
ไก่เปนตลาดใหญ่ มีตึกกว้านร้านจนีตัง้ตึกทัง้สองฟากถนน
หลวง จนีไทยนัง่รา้นขายของ สรรพสิง่ของเครื่องส าเภาเครื่อง
ทองเหลอืง ทองขาว กระเบือ้ง ถว้ยโถ ชาม... และสรรพเครื่อง
มาแต่เมอืงจนี... วางรายในรา้นขายทีท่อ้งตลาด มขีองสดขาย
เช้าเย็น สุกร เป็ด ไก่ ปลาทะเลและปลาน ้าจืดปูหอยต่างๆ 
หลายอย่างหลายพรรณ เปนตลาดใหญ่ยวดยิ่งในกรุงชื่อ
ตลาดใหญ่ท้ายพระนครอยู่ย่านในไก่ 1 
 

...ถนนย่านสามมา้ตัง้แต่เชงิสะพานในไก่ตะวนัออกไปจดถงึ
หวัมุมพระนครทีช่ื่อต าบลหวัสาระภานัน้ จีนตัง้โรงท าเครือ่ง
จนัอบัและขนมแห้งจีนต่างๆ หลายชนิดหลายอย่าง...  
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ภาพที ่3. ย่านขนมจนีและย่านในไก่ แหล่งขายขนมในเกาะเมอืงอยุธยาในอดตี 
(ดดัแปลงจากหม่อมเจา้สภุทัรดศิ ดศิกุล และคนอื่นๆ, 2551) 

 
 นอกจากนี้กย็งัมตีลาดน ้า ตลาดบกรอบกรุง รมิแม่น ้าสองฟากฝัง่มหีมู่บา้น
ราษฎรท าของต่างๆ และประกอบการค้าขายปะปนกนั เช่น บ้านหม้อปั้นหม้อเข้า
หมอ้แกงใหญ่เลก็และกระทะ เตาขนมครกขนมเบื้อง การขายสนิคา้ต่างๆ เหล่านี้
แสดงถงึความอุดมสมบรูณ์ของกรุงศรอียุธยาไดเ้ป็นอย่างด ี
 

ฌ. ความสุขสมบูรณ์และความมัง่คัง่ยงัปรากฏในความทรงจ าของชาวกรุง
ศรอียุธยาทีย่งัคงมชีวีติมาจนถงึสมยัรตันโกสนิทรต์อนต้นเป็นความทรงจ าอนั
แสนหวานและขมขืน่เมื่อหวนร าลกึถงึอดตีอนัรุ่งเรอืงดงัปรากฏใน เพลงยาวเรือ่งตเีมอืง
พม่า ของกรมพระราชวงับวรมหาสุรสงิหนาท สมยัรชักาลที ่1 แห่งกรุงรตันโกสนิทร์
ดงัความว่า 
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 ๏ ประกอบด้วยโภชนากระยาหาร 
ทุกถิน่ฐานบริบูรณ์หนักหนา 
อยู่เยน็เป็นสขุทุกทวิา 
เชา้ค า่อตัราทัง้ราตร ี
 ประหนึง่ว่าจะไม่มคี า่คนื 
รวยรืน่เป็นสขุเกษมศร ี
ไม่เหน็เช่นว่าจะเป็นถงึเพยีงนี้ 
มาเยนิยบัอปัรยีศ์รศีกัดิค์ลาย  

(พระบวรราชนิพนธ ์เล่ม 1, 2545, น. 25) 
 
 
5. ความหิวโหย อดอยากจากสงครามเสียกรงุฯ พ.ศ.2310:  
 วิกฤตฝังใจในประวติัศาสตรข์องชาวสยาม  

 
 หลงัเสยีกรุงศรอียุธยาใน พ.ศ.2310 ชาวสยามไดเ้ผชญิกบัความอดอยาก
อย่างทีไ่ม่เคยปรากฏมาก่อนเพราะความอดอยากไม่ไดม้เีฉพาะในเมอืงหลวงแต่ไดล้าม
ไปตลอดหวัเมอืงใหญ่ ปรากฏใน พระราชพงศาวดารสมยักรุงธนบุร ีฉบบัพนัจนัทนุมาศ 
(เจมิ) และบนัทกึของบาทหลวงตาชารด์ทีถู่กพม่าจบัไปเป็นเชลย พระราชพงศาวดาร
บนัทกึว่าพระยาตากไปชลบุร ีไปพบนายทองอยู่ นกเลก็ หลงัจากปราบและสัง่สอน
แลว้ไดใ้หน้ายทองอยู่ดแูลเมอืงชลบุรต่ีอไป 

  

พระราชทานเงินตราส าหรบัสงเคราะห์แก่พราหมณา
ประชาราษฎรผ์ูย้ากไรเ้ขญ็ใจซึง่ขดัสนดว้ยขา้วปลาอาหาร 
(พระราชพงศาวดารสมยักรุงธนบุร ีฉบบัพนัจนัทนุมาศ (เจมิ), 

2551, น. 481)   
 

...พระราชทานเงนิตราอาหารแก่สปัเหร่อใหค้น้ซากศพ
อนัอดอยากอาหารตายนัน้เผาเสยี แล้วพระราชทานบงัสุกุล
ทานแลพระราชทานเงินตราอาหารแก่ยาจกวณิพกในเมือง
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ชลบุรเีป็นอนัมาก แลว้อุทศิกลัปนาพระราชทานกุศลใหแ้ก่หมู่
เปรตไปในปรโลกนัน้ 
(พระราชพงศาวดารสมยักรุงธนบุร ีฉบบัพนัจนัทนุมาศ (เจมิ), 

2551, น. 482) 
หลงัจากขบัไล่พม่าออกจากค่ายโพสามต้นแลว้ ไดเ้สดจ็ฯ ไปทีพ่ระราชวงั

หลวงพระนครศรอียุธยา พงศาวดารบนัทกึว่าไดท้อดพระเนตรเหน็ซากศพและฝงูชน
ทีร่อดตายมรี่างกายเหมอืนซากศพจนอยากเสดจ็กลบัเมอืงจนัทบุร ี
 

 จุลศกัราช 1130 ปีชวด สมัฤทธศิก ทอดพระเนตรเหน็
อฏัฐกิเรวฬะคนทัง้ปวงอนัถงึพบิตัชิพีตายดว้ยทุพภกิขะโจระ 
โรคะ สุมกองอยู่ดุจหนึ่งภูเขา แลเห็นประชาชนซึ่งล าบาก 
อดอยากอาหารมรีปูร่างดุจหนึ่งเปรตปีศาจพงึเกลยีด ทรงพระ
สงัเวชประดุจมพีระทยัเหนื่อยหน่ายในราชสมบตัิจะเสดจ็ไป
เมอืงจนัทะบูรจงึสมณพราหมณาจารยเ์สนาบดปีระชาราษฎร
ชวนกนักราบทูลอาราธนาวงิวอน สมเดจ็พระพุทธเจ้าอยู่หวั
พระบรมหน่อพุทธางกรู... จงึเสดจ็ยบัยัง้อยู่... 
 

 จ าเดมิแต่นัน้ ดว้ยก าลงัพระกรุณาพระราชอุตสาหะใน
สตัวโลกแลพระพุทธศาสนามเิป็นอนัทีจ่ะบนัทมสรงเสวยเป็น
สุขดว้ยพระราชอริยิาบถ ดว้ยขตัยิวงศาสมณาจารย ์เสนาบดี
อาณาประชาราษฎรยาจกวณิพกคนโซอนาถาทัว่ทุกเสมา
มณฑล เกลื่อนกล่นกันมารบัพระราชทานมากกว่า 10,000 
ฝ่ายข้าราชการทหารพลเรือนไทยจีนนัน้ รับพระราชทาน
ขา้วสารเสมอคนละถงั กนิคนละ 20 วนั 
(พระราชพงศาวดารสมยักรุงธนบุร ีฉบบัพนัจนัทนุมาศ (เจมิ), 

2551, น. 54-55) 
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ภาพที ่4. ภาพเปรตหมู่ต่างๆ ในสมุดภาพไตรภูมสิมยัธนบุร ี
(สมุดภาพไตรภูมฉิบบักรุงศรอียุธยา-ฉบบักรุงธนบุร ีเล่ม 2, 2542) 

 

สภาพความอดอยากแบบนี้ไม่เคยปรากฏในประวตัศิาสตรส์ยามมาก่อน ทุก
ชนชัน้ลว้นไดร้บัผลกระทบจากภยัสงคราม ไร่นาทิง้รา้งเพราะขาดแรงงาน เนื่องจาก
พลเมอืงถูกฆา่ฟันและถูกกวาดต้อนไปพม่า พวกทีเ่หลอืรอดกห็ลบหนีไปอยู่ทีเ่มอืงอื่น 
พระเจา้ตากสนิจงึกูช้าตมิาได้ดว้ยความยากล าบาก ทัง้รบทัง้กูห้นี้ยมืสนิเพื่อหาเงิน
มาซือ้ขา้วสารแจกทหารและราษฎร ดงัทีพ่งศาวดารบนัทกึว่า 

 

 ...ครัง้นัน้ยงัหาผูจ้ะท านามไิด ้ อาหารกนัดาร ขา้วสาร
ส าเภาขายถงัละ 3 บาทบา้ง 1 ต าลงึบา้ง 5 บาทบา้ง ยงัทรงพระ
กรุณาดว้ยปรชีาญาณอุตสา่หเ์ลีย้งสตัวโ์ลกทัง้ปวง พระราชทาน
ชวีติใหค้งคนืไวไ้ด ้
(ประชุมพงศาวดารฉบบักาญจนาภเิษก เล่ม 3, 2542, น. 486) 

 

 ...หลงัตีค่ายบางกุ้งในปี 2311 ได้แล้วจึงเริ่มมีส าเภา
จากจนีเขา้มาคา้ขาย 
(ประชุมพงศาวดารฉบบักาญจนาภเิษก เล่ม 3, 2542, น. 490) 
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ดว้ยเหตุนี้นายสวน (มหาดเลก็) จงึไดก้ล่าวสรรเสรญิพระเจา้กรุงธนบุรไีวใ้น
โคลงยอพระเกยีรตพิระเจา้กรุงธนบุร ีว่าพระองคไ์ดเ้สดจ็มาคนืชวีติใหแ้ก่ราษฎรและ
บ ารุงพระศาสนาดว้ยการท าทานอาหารใหป้ระทงัชวีติ หากปราศจากพระองค ์ราษฎร
คงจะอดตายกนัไปหมด ซึง่ความในลกัษณะนี้ไม่เคยปรากฏในขนบของวรรณคดี
ยอพระเกยีรตเิรื่องใดมาก่อน 

 

 แมพ้ระจกัรรตัน์เจา้ จกัรพาฬ 
ไป่เสดจ็สูธ่นสถาน ทีน่ี้ 
หมู่นรากรจะลาญ ลาชพี 
เพื่อภดุาหารก้ี ก่อนส้ินสุดหา 
 พระมามอบชีพช้อน ชีพิต 
อวยโภชนทานอทิุศ   ทัว่ได ้
อเนกบรจิาคนิตย ์ สนองศาส นานา 
ธรณิศหวาดไหวไหว ้ เชดิชีช้มผล 

(วรรณกรรมสมยัธนบุร ีเล่ม 1, 2532, น. 279) 
 

 ความกลวัจากการอดอาหารเป็นปมฝังใจอย่างหนึ่งของมนุษยชาติ หาก
เปรยีบเทยีบกบัชาวยุโรปในช่วงทศวรรษ 1660 จะเหน็ความคล้ายคลงึกนั ในช่วง
เวลานัน้เกดิกาฬโรคหรอืไขด้ าระบาดครัง้ใหญ่ในยุโรป (The Great Plague) ประชากร
ลม้ตายเป็นจ านวนมาก เฉพาะทีก่รุงลอนดอนมคีนลม้ตายประมาณหนึ่งแสนคน ผลจาก
เหตุการณ์นัน้ท าใหช้าวยุโรปฝังใจเกลยีดกลวัหนูซึง่เชื่อว่าเป็นพาหะน าโรคอย่างมาก 
จนในสมยัหลงัจงึตอ้งเกดิการต์ูน MICKY MOUSE/ MIGHGTY MOUSE เพื่อลบลา้ง
ความกลวัทีฝั่งใจมาเป็นเวลานาน 
 

 ชาวสยามในสมยักรุงธนบุรแีละรตันโกสนิทรต์อนต้นกเ็ช่นกนั ความกลวั
จากความอดอยากขาดแคลนอาหารได้เปล่ียนมาเป็นการให้ความสนใจกบั
เรื่องอาหารเป็นอย่างมาก จนอาหารกลายเป็นเรื่องส าคญัท่ีจะต้องกล่าวถึง
เมื่อพรรณนาถึงความมัน่คง ความอุดมสมบูรณ์ของบ้านเมือง รวมถึงบารมี
ของพระมหากษตัริยใ์นวรรณคดีไทยสมยัรตันโกสินทรต์อนต้นเป็นต้นมา 
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